
PROTECTIVE COVERS - SCOPECOAT FOR TRIJICON ACOG TA-01
NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT XLP

Nylon-faced, stretchy neoprene rubber cushions any rifle or pistol scope from
everyday bumps, scratches, dings, moisture, and dust. Snaps on and off quickly
without using rubber bands, clips, or strings. Scopecoat™ stretches
approximately 10% and the "perfect fit" is a matter of personal preference --
ranging between a relaxed fit to a more form-fitted one.

Trijicon ACOG TA-01 NSN/Bushnell Holosight XLP Blacky

Attributes

Name: SCOPECOAT FOR TRIJICON ACOG TA-01 NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT XLP
Manufacturer: SCOPECOAT
Product no.: 268000017
Mfr. No.: 12HE24BK
Color: Black
Fits / Used For: Trijicon ACOG TA-01
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 720053117318

Item details

Made in USA
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SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS FÜR TRIJICON
ACOG TA01 NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT XLP

Einführung
Danke, dass du dich für die SCOPECOAT Protective Covers entschieden hast, die speziell für das Trijicon ACOG
TA01 NSN und das Bushnell Holosight XLP entwickelt wurden. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.
Es ist entscheidend, diese Richtlinien zu befolgen, um dein Erlebnis zu verbessern und sowohl das Produkt als auch
die Benutzer zu schützen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt wie vorgesehen und gemäß den Spezifikationen des Herstellers verwendet
wird.
Überprüfe die Hülle regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Halte die Hülle außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Hülle nicht, wenn sie beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß zeigt.
Befolge alle lokalen Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Schutzausrüstung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die Hülle ist dafür ausgelegt, dein Zielfernrohr vor Staub, Feuchtigkeit und Kratzern zu schützen. Sie
bietet jedoch keinen Schutz vor Stößen.
Vermeide es, die Hülle extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
auszusetzen.

Benutzungsanweisungen:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sauber und trocken ist, bevor du die Hülle darauf platzierst.
Versuche nicht, das Zielfernrohr zu benutzen, während die Hülle angebracht ist, da dies deine Sicht
behindern und die Sicherheit gefährden kann.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Es sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht eines Erwachsenen
verwendet werden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Nimm die SCOPECOAT Protective Cover aus der Verpackung.
Identifiziere die Vorder und Rückseite der Hülle.
Schiebe die Hülle vorsichtig über das Zielfernrohr, sodass sie eng sitzt, aber ohne übermäßige Kraft.

Benutzung:

Stelle sicher, dass die Hülle nach der Installation keine funktionalen Merkmale des Zielfernrohrs
behindert.
Entferne die Hülle, bevor du das Zielfernrohr für optimale Leistung verwendest.
Reinige das Zielfernrohr nach Bedarf und setze die Hülle wieder auf, um es vor Umwelteinflüssen zu
schützen.

Wartung:

Reinige die Hülle regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Lass die Hülle vollständig an der Luft trocknen, bevor du sie lagerst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die SCOPECOAT Protective Cover gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn die Hülle irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, sie, wenn möglich, zu recyceln oder sie auf eine
Weise zu entsorgen, die die Umweltbelastung minimiert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Anfragen oder Bedenken bezüglich der SCOPECOAT Protective Covers wende dich bitte an den
Kundenservice des Herstellers oder besuche die offizielle Website des Produkts für zusätzliche Unterstützung.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner SCOPECOAT Protective
Covers gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Sicherheitsanweisungen.



1.  

2.  

3.  

SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS FOR TRIJICON
ACOG TA01 NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT XLP

Introduction
Thank you for choosing the SCOPECOAT Protective Covers designed specifically for the Trijicon ACOG TA01 NSN
and Bushnell Holosight XLP. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and
effective use of your product. It is crucial to follow these guidelines to enhance your experience and protect both the
product and its users.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used as intended and according to the manufacturer's specifications.
Regularly inspect the cover for any signs of wear or damage before each use.
Keep the cover out of reach of children and pets to prevent accidents.
Do not use the cover if it is damaged or shows signs of deterioration.
Follow all local regulations regarding the use and storage of protective equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The cover is designed to protect your scope from dust, moisture, and scratches. However, it does not
provide impact protection.
Avoid exposing the cover to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.

Usage Instructions:

Ensure the scope is clean and dry before placing the cover on it.
Do not attempt to use the scope while the cover is in place, as this may obstruct your view and
compromise safety.

AgeSpecific Warnings:

This product is not a toy. It should not be used by children without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Unpack the SCOPECOAT Protective Cover from its packaging.
Identify the front and rear ends of the cover.
Gently slide the cover over the scope, ensuring it fits snugly without excessive force.

Usage:

Once the cover is installed, ensure that it does not obstruct any operational features of the scope.
Remove the cover before using the scope for optimal performance.
After use, clean the scope as necessary and replace the cover to protect it from environmental factors.

Maintenance:

Clean the cover periodically with a damp cloth to remove dirt and debris.
Allow the cover to air dry completely before storing it.

Disposal Instructions



Dispose of the SCOPECOAT Protective Cover in accordance with local waste management regulations.
If the cover is damaged beyond repair, consider recycling it if possible, or dispose of it in a manner that
minimizes environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the SCOPECOAT Protective Covers, please reach out to the manufacturer's
customer service or refer to the product's official website for additional support.

By adhering to these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SCOPECOAT Protective Covers.
Thank you for your attention to these important safety instructions.
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FUNDA PROTECTORA SCOPECOAT PARA TRIJICON
ACOG TA01 NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT XLP

Introducción
Gracias por elegir la Funda Protectora SCOPECOAT diseñada específicamente para la Trijicon ACOG TA01 NSN y
la Bushnell Holosight XLP. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad e información para asegurar
el uso seguro y efectivo de tu producto. Es crucial seguir estas pautas para mejorar tu experiencia y proteger tanto el
producto como a sus usuarios.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use según lo previsto y de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
No uses la funda si está dañada o muestra signos de deterioro.
Cumple con todas las regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de equipos de protección.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La funda está diseñada para proteger tu mira del polvo, la humedad y los rasguños. Sin embargo, no
proporciona protección contra impactos.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos prolongados.

Instrucciones de Uso:

Asegúrate de que la mira esté limpia y seca antes de colocar la funda sobre ella.
No intentes usar la mira mientras la funda esté en su lugar, ya que esto puede obstruir tu vista y
comprometer la seguridad.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no es un juguete. No debe ser utilizado por niños sin supervisión de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desempaqueta la Funda Protectora SCOPECOAT de su embalaje.
Identifica los extremos delantero y trasero de la funda.
Desliza suavemente la funda sobre la mira, asegurándote de que se ajuste de manera ceñida sin
ejercer fuerza excesiva.

Uso:

Una vez que la funda esté instalada, asegúrate de que no obstruya ninguna característica operativa de
la mira.
Retira la funda antes de usar la mira para un rendimiento óptimo.
Después de usarla, limpia la mira según sea necesario y reemplaza la funda para protegerla de
factores ambientales.

Mantenimiento:

Limpia la funda periódicamente con un paño húmedo para eliminar suciedad y residuos.
Deja que la funda se seque al aire completamente antes de guardarla.

Instrucciones de Desecho



Desecha la Funda Protectora SCOPECOAT de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclarla si es posible, o deséchala de una
manera que minimice el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre las Fundas Protectoras SCOPECOAT, por favor, contacta al servicio al
cliente del fabricante o consulta el sitio web oficial del producto para obtener soporte adicional.

Al adherirte a estas directrices, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de tus Fundas Protectoras SCOPECOAT.
Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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CACHES DE PROTECTION SCOPECOAT POUR
TRIJICON ACOG TA01 NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT
XLP

Introduction
Merci d'avoir choisi les Caches de Protection SCOPECOAT, conçus spécifiquement pour le Trijicon ACOG TA01
NSN et le Bushnell Holosight XLP. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit. Il est crucial de suivre ces directives pour améliorer votre expérience et
protéger à la fois le produit et ses utilisateurs.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé comme prévu et conformément aux spécifications du fabricant.
Inspectez régulièrement la couverture pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez la couverture hors de portée des enfants et des animaux de compagnie pour éviter les accidents.
Ne pas utiliser la couverture si elle est endommagée ou montre des signes de détérioration.
Suivez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et le stockage de l'équipement de protection.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

La couverture est conçue pour protéger votre lunette de la poussière, de l'humidité et des rayures.
Cependant, elle ne fournit pas de protection contre les impacts.
Évitez d'exposer la couverture à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant
de longues périodes.

Instructions d'Utilisation :

Assurezvous que la lunette est propre et sèche avant de placer la couverture dessus.
Ne tentez pas d'utiliser la lunette pendant que la couverture est en place, car cela peut obstruer votre
vue et compromettre la sécurité.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas un jouet. Il ne doit pas être utilisé par des enfants sans supervision adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Déballez la Couverture de Protection SCOPECOAT de son emballage.
Identifiez les extrémités avant et arrière de la couverture.
Glissez doucement la couverture sur la lunette, en vous assurant qu'elle s'adapte bien sans forcer
excessivement.

Utilisation :

Une fois la couverture installée, assurezvous qu'elle n'obstrue aucune fonctionnalité opérationnelle de
la lunette.
Retirez la couverture avant d'utiliser la lunette pour des performances optimales.
Après utilisation, nettoyez la lunette si nécessaire et remettez la couverture pour la protéger des
facteurs environnementaux.

Entretien :

Nettoyez la couverture périodiquement avec un chiffon humide pour enlever la saleté et les débris.
Laissez la couverture sécher à l'air complètement avant de la ranger.



Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la Couverture de Protection SCOPECOAT conformément aux réglementations locales de gestion
des déchets.
Si la couverture est endommagée audelà de la réparation, envisagez de la recycler si possible, ou de la jeter
d'une manière qui minimise l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Caches de Protection SCOPECOAT, veuillez contacter le
service client du fabricant ou consulter le site officiel du produit pour un soutien supplémentaire.

En respectant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de vos Caches de Protection
SCOPECOAT. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité importantes.
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SCOPECOAT PROTECTIVE COVERS PER TRIJICON
ACOG TA01 NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT XLP

Introduzione
Grazie per aver scelto le SCOPECOAT Protective Covers progettate specificamente per il Trijicon ACOG TA01 NSN
e il Bushnell Holosight XLP. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso
sicuro ed efficace del prodotto. È fondamentale seguire queste linee guida per migliorare la tua esperienza e
proteggere sia il prodotto che gli utenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato come previsto e secondo le specifiche del produttore.
Ispeziona regolarmente la copertura per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni la copertura fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Non utilizzare la copertura se è danneggiata o presenta segni di deterioramento.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo stoccaggio di dispositivi di protezione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo

Identificazione dei Rischi:

La copertura è progettata per proteggere il tuo mirino da polvere, umidità e graffi. Tuttavia, non fornisce
protezione dagli urti.
Evita di esporre la copertura a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati.

Istruzioni per l'Uso:

Assicurati che il mirino sia pulito e asciutto prima di posizionare la copertura.
Non tentare di utilizzare il mirino mentre la copertura è in posizione, poiché ciò potrebbe ostruire la
visione e compromettere la sicurezza.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è un giocattolo. Non dovrebbe essere utilizzato da bambini senza supervisione
adulta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Disimballa la SCOPECOAT Protective Cover dalla sua confezione.
Identifica le estremità anteriore e posteriore della copertura.
Fai scivolare delicatamente la copertura sul mirino, assicurandoti che si adatti saldamente senza
forzare.

Utilizzo:

Una volta installata la copertura, assicurati che non ostruisca alcuna funzionalità operativa del mirino.
Rimuovi la copertura prima di utilizzare il mirino per prestazioni ottimali.
Dopo l'uso, pulisci il mirino secondo necessità e riposiziona la copertura per proteggerlo da fattori
ambientali.

Manutenzione:

Pulisci periodicamente la copertura con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
Lascia asciugare completamente la copertura all'aria prima di riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la SCOPECOAT Protective Cover secondo le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la copertura è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclarla se possibile, oppure smaltiscila in
modo da ridurre al minimo l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti le SCOPECOAT Protective Covers, ti invitiamo a contattare il
servizio clienti del produttore o a consultare il sito ufficiale del prodotto per ulteriore supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace delle tue SCOPECOAT Protective Covers.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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SCOPECOAT POKROWCE OCHRONNE DLA
TRIJICON ACOG TA01 NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT
XLP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pokrowców ochronnych SCOPECOAT, zaprojektowanych specjalnie dla Trijicon ACOG TA01
NSN i Bushnell Holosight XLP. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa oraz informacje,
które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Ważne jest, aby przestrzegać tych wytycznych, aby
poprawić swoje doświadczenia oraz chronić zarówno produkt, jak i jego użytkowników.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem i zgodnie ze specyfikacjami
producenta.
Regularnie sprawdzaj pokrowiec pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przechowuj pokrowiec z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj pokrowca, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki degradacji.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących użycia i przechowywania sprzętu ochronnego.

Szczegółowe środki ostrożności przy użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Pokrowiec jest zaprojektowany, aby chronić celownik przed kurzem, wilgocią i zarysowaniami. Nie
zapewnia jednak ochrony przed uderzeniami.
Unikaj narażania pokrowca na ekstremalne temperatury lub bezpośrednie działanie promieni
słonecznych przez dłuższy czas.

Instrukcje użytkowania:

Upewnij się, że celownik jest czysty i suchy przed nałożeniem pokrowca.
Nie próbuj używać celownika, gdy pokrowiec jest nałożony, ponieważ może to zasłonić widok i zagrozić
bezpieczeństwu.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt nie jest zabawką. Nie powinien być używany przez dzieci bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Wyjmij pokrowiec SCOPECOAT z opakowania.
Zidentyfikuj przedni i tylny koniec pokrowca.
Delikatnie nałóż pokrowiec na celownik, upewniając się, że pasuje ciasno, ale nie wymaga nadmiernej
siły.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu pokrowca upewnij się, że nie zasłania on żadnych funkcji operacyjnych celownika.
Zdejmij pokrowiec przed użyciem celownika, aby uzyskać optymalną wydajność.
Po użyciu, w razie potrzeby, oczyść celownik i ponownie załóż pokrowiec, aby chronić go przed
czynnikami zewnętrznymi.

Konserwacja:

Okresowo czyść pokrowiec wilgotną szmatką, aby usunąć brud i zanieczyszczenia.
Pozwól pokrowcowi całkowicie wyschnąć na powietrzu przed przechowywaniem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pokrowiec SCOPECOAT zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Jeśli pokrowiec jest uszkodzony do tego stopnia, że nie nadaje się do użytku, rozważ jego recykling, jeśli to
możliwe, lub pozbądź się go w sposób minimalizujący wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących pokrowców ochronnych SCOPECOAT, skontaktuj
się z obsługą klienta producenta lub odwiedź oficjalną stronę produktu w celu uzyskania dodatkowego wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie pokrowców ochronnych
SCOPECOAT. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.
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SCOPECOAT SUOJAKATEET TRIJICON ACOG TA01
NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT XLP

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCOPECOAT Suojakateet, jotka on suunniteltu erityisesti Trijicon ACOG TA01 NSN:lle ja Bushnell
Holosight XLP:lle. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen
käyttöön. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita parantaaksesi käyttökokemustasi ja suojellaksesi sekä tuotetta että sen
käyttäjiä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti suojakate mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä suojakate lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä suojakatetta, jos se on vaurioitunut tai osoittaa kulumisen merkkejä.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä suojavarusteiden käytössä ja säilytyksessä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle

Vaarojen tunnistaminen:

Suojakate on suunniteltu suojaamaan tähtäintäsi pölyltä, kosteudelta ja naarmuilta. Se ei kuitenkaan
tarjoa iskusuojelua.
Vältä suojakatteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle pitkiä aikoja.

Käyttöohjeet:

Varmista, että tähtäin on puhdas ja kuiva ennen suojakatteen asentamista.
Älä yritä käyttää tähtäintä suojakatteen ollessa paikallaan, sillä tämä voi estää näkyvyyttä ja vaarantaa
turvallisuuden.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei ole lelu. Lasten ei tule käyttää sitä ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Purkaa SCOPECOAT Suojakate pakkauksestaan.
Tunnista suojakatteen etu ja takapää.
Liukuta suojakate varovasti tähtäimen päälle, varmistaen, että se istuu tiukasti ilman liiallista voimaa.

Käyttö:

Kun suojakate on asennettu, varmista, että se ei estä tähtäimen toiminnallisia ominaisuuksia.
Poista suojakate ennen tähtäimen käyttöä optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Käytön jälkeen puhdista tähtäin tarpeen mukaan ja aseta suojakate takaisin suojataksesi sitä
ympäristötekijöiltä.

Huolto:

Puhdista suojakate säännöllisesti kostealla liinalla lian ja roskien poistamiseksi.
Anna suojakatteen kuivua kokonaan ennen sen säilyttämistä.

Hävitysohjeet



Hävitä SCOPECOAT Suojakate paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos suojakate on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista, tai hävitä se
tavalla, joka minimoi ympäristövaikutukset.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SCOPECOAT Suojakateista, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun
tai käy tuotteen virallisella verkkosivustolla saadaksesi lisätukea.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa SCOPECOAT Suojakatteiden turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.
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SCOPECOAT SKYDDANDE ÖVERDRAG FÖR
TRIJICON ACOG TA01 NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT
XLP

Introduktion
Tack för att du valt SCOPECOAT skyddande överdrag som är speciellt utformade för Trijicon ACOG TA01 NSN och
Bushnell Holosight XLP. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och
effektiv användning av din produkt. Det är avgörande att följa dessa riktlinjer för att förbättra din upplevelse och
skydda både produkten och dess användare.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används enligt avsedd användning och i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Inspektera regelbundet överdraget för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll överdraget utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Använd inte överdraget om det är skadat eller visar tecken på nedbrytning.
Följ alla lokala föreskrifter angående användning och förvaring av skyddsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Överdraget är utformat för att skydda din kikare från damm, fukt och repor. Det ger dock inget skydd
mot stötar.
Undvik att utsätta överdraget för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.

Användningsinstruktioner:

Se till att kikaren är ren och torr innan du sätter på överdraget.
Försök inte att använda kikaren medan överdraget är på plats, eftersom detta kan blockera din sikt och
äventyra säkerheten.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte en leksak. Den bör inte användas av barn utan vuxen övervakning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Packa upp SCOPECOAT skyddande överdrag från dess förpackning.
Identifiera fram och baksidan av överdraget.
Skjut försiktigt överdraget över kikaren så att det passar tätt utan att använda överdriven kraft.

Användning:

När överdraget är installerat, se till att det inte blockerar några funktioner på kikaren.
Ta bort överdraget innan du använder kikaren för optimal prestanda.
Efter användning, rengör kikaren vid behov och sätt tillbaka överdraget för att skydda den från
miljöfaktorer.

Underhåll:

Rengör överdraget regelbundet med en fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Låt överdraget lufttorka helt innan du förvarar det.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera SCOPECOAT skyddande överdrag i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om överdraget är skadat bortom reparation, överväg att återvinna det om möjligt, eller kassera det på ett sätt
som minimerar miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående SCOPECOAT skyddande överdrag, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst
eller hänvisa till produktens officiella webbplats för ytterligare stöd.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina SCOPECOAT skyddande
överdrag. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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SCOPECOAT OCHRANNÉ KRYTY PRO TRIJICON
ACOG TA01 NSN/BUSHNELL HOLOSIGHT XLP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCOPECOAT Ochranné Kryty navržené speciálně pro Trijicon ACOG TA01 NSN a
Bushnell Holosight XLP. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu. Je důležité dodržovat tyto pokyny, abyste zlepšili svůj zážitek a chránili jak
produkt, tak jeho uživatele.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte podle určení a v souladu se specifikacemi výrobce.
Pravidelně kontrolujte kryt na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Uchovávejte kryt mimo dosah dětí a domácích zvířat, abyste předešli nehodám.
Nepoužívejte kryt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky zhoršení.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a skladování ochranného vybavení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Kryt je navržen tak, aby chránil váš puškohled před prachem, vlhkostí a škrábanci. Nicméně
neposkytuje ochranu proti nárazům.
Vyhněte se vystavení krytu extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po delší dobu.

Pokyny k používání:

Ujistěte se, že je puškohled čistý a suchý, než na něj umístíte kryt.
Nepokoušejte se používat puškohled, zatímco je kryt na místě, protože to může zablokovat váš výhled
a ohrozit bezpečnost.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není hračka. Neměl by být používán dětmi bez dohledu dospělého.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Vyjměte SCOPECOAT Ochranný Kryt z obalu.
Identifikujte přední a zadní část krytu.
Jemně posuňte kryt přes puškohled, přičemž zajistěte, že sedí pevně bez nadměrné síly.

Používání:

Jakmile je kryt nainstalován, ujistěte se, že neblokuje žádné provozní funkce puškohledu.
Kryt odstraňte před použitím puškohledu pro optimální výkon.
Po použití vyčistěte puškohled podle potřeby a znovu nasaďte kryt, abyste ho chránili před vlivy
prostředí.

Údržba:

Kryt pravidelně čistěte vlhkým hadříkem, abyste odstranili špínu a nečistoty.
Nechte kryt úplně vyschnout na vzduchu před jeho uskladněním.

Pokyny k likvidaci



Zbavte se SCOPECOAT Ochranného Krytu v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je kryt poškozený a nelze ho opravit, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné, nebo se ho zbavte
způsobem, který minimalizuje dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SCOPECOAT Ochranných Krytů se prosím obraťte na zákaznický servis
výrobce nebo se podívejte na oficiální webové stránky produktu pro další podporu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich SCOPECOAT Ochranných Krytů.
Děkujeme vám za pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


